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No.417/17. 
Rwie, le 1 Acembre 1951. 

 

l'Ambassadeur, 

&Tlał  łfnonneur d'aecuser rćeeption de 
la <Yote en date du 	cournt, pv,.r laquelle Votre 

Winforme etavoir remis ce jour-1 au 

Souverain !;.ontife fes Lettres qui L'accródiłent en 
qualit d'lmbassadeur .xtrf.łordinuire et ':jAmbppten.... 

bk,A,,Lt tiaire 	-Chin -i-Jrs le 

/,,, Yr-If-.> 
'cette aimabłe communieation, Je me rółicite  6gelement 
de pouyoir entrer avec ":1.1e- en relrtionr3 tnt offi - 

/ 	, ,:,$. , 	elelles que personnelies,jet jĘ  seral hal,n,fux ce La : 	,,  
recevoir au Jour et h i"heure . tai luł  convindront. / 

of  f:. ,,  s  i 

	
,,,I,,ł  ł  A.:,,,,,) 	 Veuillez r2lróer, !'., onrieur 1.1.Ambassf?,deur Ż  

i 	,, 	lessurnce de ma trs haute consic, rtIon. 

Son r'xcell_ence 	 ,) 
Don Raul Yrarrkzaval 	 ,  I  

et  ,.:141-2otentiire du Chili rd 3 > le Sain ,ibge. t ' 
17L,.e.„ 

En remerd)9nt Votre ScelL:nce,pour 

P,mbassadeur ",, xtraorSInaire 
••• 
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EMBAJADA DE CHILE 
N 

ANTE LA SANTA SEDE 

Monsieur l'Ambassadeur, 

Rome, le 29 124cembre 1951 

A.rlimsada 	przy 

Ap«tolski ni j 

12(  
1:7,z40 	j/A/U. tf> 

J'ai l'honnellr de porter a la connaissance 

de Votre Excellence que j'ai eu le grand honneur 

remettre aujourd'hui a Sa Saintete le Souverain Ponttfe 

Pie XII les Lettres qui m'accreditent en la qualite 

d'Ambassadeur Extraordinaire et Plenipotentiaire du 

Chili pros le Saint-SieEe. 

Je me felicite de cette circonstance qui me 

permettra d'entrer en rapports officiels et personneis 

avec Votre Excellence, et je La Arie de m'indiquer la 

date 	laquelle je pourrai lui faire visite. 

Je saisis hien vołontiers cette occasion 

pour -or4senter a Votre Excellence les assuranQes de ma 

tres hauet consideration. 

Son Excellence 

Monsieur Casimir Papee 

Ambassadeur de 1a Pologne pres le Saint-Siege 

R gi; E  
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?) 
%WRIA:145  

DI SUA SANTITA 

ł  N 

J. 266942/25 N. 
WP b> Slia 

g 

k 

2,14wAr:4,711-14&:PC,G0 

La Secrótairerie d'Etat de Sa Saintet6 a ihon- i 
neur de faire savoir a MU. les Membres du Corps Dipio- Ą # 
matique accrdite pros le Saint-Siege quia l'occasion 
de la prochaine f6te de Noei, le Saint-Pero, accdant 
au de"sir qui Lui a etc manifest6, daignora cl.13rer; 

dans la nuit du 24 au 25 decembre, en formo prive, la 
Mosso de Minuit, au cours de laquelle ceux qui le d4si-
rent pourront recevoir la sainto Communion. 

La cr6monie aura licu a la Chapelle Mhthilde, au 
second etage du Palais Apostolique. Les Diplomates 
crditer$ pros le Saint-Siego y seront souis admis, ain-
si que les membres do leurs faaillos figurant sur la 

"Listo du Corps Diplomatique". Les uns ot les autres 
devront gtre munis do cartes d'entr4e, dont ił  voudront 
bien faire la demande temps a la Socretairerie d'Etat. 

Pour des raisons techniquos - la cmonie etant 
retransmiso par radio - los portes d'acces a la Chapel-
le Mathildo devront Ure formes 'a 23 h. 45 Prciss. 

La Secrtairerie d'Etat do Sa Saintete saisit 1.1 0c-
casion pour renouveler h. MM. los Membres du Corps Di-
plomatique accredite pros lo Saint-Siege l'assurance 
do sa trs hauto considration. 

Du Vatican, le 20 Dcembre 1(j51. 

Tenue: les Messieurs en habit, les Damos on robo et voile noirs. 
Accs: par la Cour de St. Damaso. 
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LEGACION DE PANAMA 

irfsfliasada lit P. prz  `i 

Steliv  Apariainigk!4:V 
jj 

N. /1(7  15 

W4)s2rico  *olo.  /2•R"..1/ 

Roma, 10deAic9.embre de 1951 

Seńor Embajador: 

Tengo el honor de llevAr a conocimiento 

de Vuestra Excelencia que, en el dla de la (echa, hice 

entrega a Su Santidad Pio XII de las Cartas Credenciales 

que me acreditan como Enviado Extraordinario y Ministro 

P1enipotenciario de Panam6 anta la Santa Sede. 

Me felicito de poder muy pronto mantener 

relnciones oficiales y personales con Vuestra Excelencia, 

estrechando al'In mas la amistad oue stempre ha extstido 

entre nuestros dos Paises. 

Aprovecho esta primera oportunidad, para 

expresar a Vuestra Excelencia las seguridades de mi mas 

alta y distinguida consideraciOn. 

A S.E. el Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de Polonia anto la Santa Sede 
Sefi.or don Casimir Pappe 
ROMA  

Vł ck .441t, 

Archives References: A.44.417/8

Copyright: The Polish Institute and Sikorski Museum (London)

The Polish Institute and Sikorski Museum



J411, tio'9  

 

Rome, le 12 Neftbre 1951. 1Nio.417/15. 

orisiEur 10 -lnistre, 

*Pal lthomeur d'accuswreception 
de la 	en 	10 c2umnt, 	lequelle Votre 
Excellence flilnforue d'avoir reads cc JUCE -1A au 
verain ?ontite les Lettrs (Li.l'accródltent en gus- • 
lit d"Enyoy 	 et de 	 Plónipo- 
łentilre de Panar . prs le 

En rem6rciunt Vołre 	 pour 
cette aiffiabłe cwuiuniction, je me fliciłe Lsgałement ,  
Ć  e pouvoir entrer avec 'iłe en rełation tsnt orficiel- 
les que personnenes conformes 1,a1.itIA 	unit 
nos deux Pays. 

Veulllez 	Yonsieur le inist- 
re, 1.1 sun5n(..e de 	hRute consid6ration. 

Son xcellnee 
.r.onsieur Rafel A.W.:111rIno 

xtraordinaire 
•. , 	.nistre 1,1;nipotentinire de .'ana prN le 
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No.417/14. 
Rome, ie 7 Dócembre 1951. 

Monsieur le Charge d'Affaires, 

n accusant róception de 1a Note 
No.5-0- /159 en dute du 27 Novembre 1951, je tlens 

vous faire savoir que je n'ai pas manquó, confor-

móment d votre dósir, de faire parvenir LL.E12. les 

Chefs des Missions accróditóes prs le Saint-Sige 

l'expresslon de votre 6ratitude pour les condolóances 

qu'ils vous ont fait parvenir 	l'occasion du dócs 

du regrettó Monsieur E.Swayne. 

Veuillez recevolr, Df,onsleur le 

CY14rgó d'Affaires, 11 expression de ma considóratlori' 

tras dlstine,uóe. 

Monsieur 
Mario Sosa l'ardo de Zela 
Chargó d'Affaires a.i.de Pórou 
prs le Saint-Sige. 
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A. , 4141'CW-ł  

Rome, le 7 1- cembre 

Monsleur łtAmbassadeur, 

Le Charge d'Affaires .i. & du Pou prys le Saln-t-Sló6e me prie de transmettre Votre Excellence lias-surence de a trs vive 6ratItude pour les condoićances Qui lui furent expri- móes 	liocensiondu dcs du regrett Monsieur SWayne. 

jn mfacuittant de cette misslon, je vous prie, Monsieur l'AmUs-sadeur, d"agróer l'assurmce renouvele de ma trs haułe considć-ration. 

podobnie mutatis 
mutandis do wszystkich 
szefów placówek dypl. (ł) 
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EMBAJADA DEL PERU ANTE  LA SANTA SEDE 

NQ5-0-Q/159.- 	 Roma, 27 de nov 

Sefior Embajador, 	 INL 

-4144251.4.„ 

.AmItfesada IŁ  P. przy 

St4Ile,y dt,pok;tolskiej 

;
7. 

 n4.0 	N V-" 

Tengo la honra e-31rgitffi 

Vuestra. Excelencia, y por su digno intermedio 

a los miembros de esa Embajada, para agradecer 

le vivamente las expresiones de condolencia 

que se han servido manifestar a ester Misión 

por cel fallecimiento dol Consejero Sr. Enriquc 

SwayneJ. 

Asimismo, ruego a Vuestra Exce-

lenc.ia aceptar el agradecimiento de ester. EMbaja 

da, rog6ndołe trasmitirło a los distinguidos 

miembros dcl Cuerpo Diplom4tico, por las manifes 

taciones de condolencia y por el_ dueło que han 

expresado gin este circunstancia, 

Reitero a Vuestra "%ccełe-ticia las 

seguridades de mi m4s alta y distinguida conside 

ración, 

MARIO SOSA PARDO DE ZELA 
Encargado de Negocios a.i. 

Al Excełentisimo Seflor 
Casimir Pape, 
Embajador de Polonia ante la Sentn Sede, 
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L EGATION DU LI BAN 

PRES LE SAI N T-E ł  EGE 

(-,1.4 171, 	niq 

Rome, le 12 dócembre 1951 

Monsieur l'Ambassadeur, 

J'ai l'honneur d'accuser róception de la 

lettre du 7 dócembre 1951 par laquelle Votre Excellence, 

dófórant au dósir du Chargó d'Affaires a.i. du Pórou 

prs le Saint—SiAge, me transmet l'assurance de sa trs 

vive gratitude pour les condolóances qui tui furent 

exprimóes a l'occasion du dócs du regrettó Monsieur. 

E. Swayne. 

En remerciant Votre Excellence d'avoir hien 

voulu vous acquitter de cette mission, je vous Arie, 

Monsieur l'Ambassadeur, d'agróer les assurances de ma 

truś  haute considóration. 

Son Excellenće 
Monsieur Casimir Papóe 
Ambassadeur Extraordinaire et 
Plónipotentiaire de Pologne prs le Saint—SiAge 
Rome  
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LEGATION DE CHIN E 

PRES LE SAINT-SIEGE 

• 

Monsieur l'Ambassadeur, 

„f O 
Rome,l'II lAcemwre I:, 

4 

Par la lettre du 7 courant,Votre .."11ence 

ha hien voulu me transmettre los remerciements du 

Ch 	d'ffaires du }Mrou pour loscondołAunces expri-

mes A l'occasion du d(!es du rerett Monsieur Swayne. 

'gin remerciant V otre Excellence pour cette com-

munication,je saisis 1'opportunit pour LUi renbuveler 

1)ression do mes sentiments 

Son 7,xcellence 

M.Casimir 

Ambassadeur de Polocjne prs le 

ROME 
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EMBAJADA DEL ECUADOR 	
Roma, 12 de Diciembre de 1951. 

ANTE LA SANTA SEDE 

EY-celent3.simo Sefior 

Casimir Papie, 

Embajador de Polonia ante 1F, Sante Sede. 

Roma. 

Se/lor Embajador: 

Me es especialmente grato avisar a Vuestra 

'Sxcalencia recibo da su ntenta comunicación de 7 del mes 

en curso, rn.ediante la cual se sirve transmitirme los agra 

decimientos del Hon. Serior Encarado de Negocios a.i. del 

Perli por la condolencia que le presentamos con motivo del 

sensible fallecimiento dcl Sehor Enrique Swayne. 

Agradezco, muy cumplidamente, a Vuestra Exce-

lencia por su atencicSn, y aprovecho la ocasión para expre 

sarle una vez ms las seguridades da mi consider c'ón /11.1s 

alta y distinguida. 
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NO.417/13. 	 Rome, le 7 Dócembre 1951. 

lc Charg d'Affalres, 

Jtal Ithonneur d'accuser róception 

de la Note No.5-0-Q/150 en aate du 25 Novembre 1951, 

par laquelle vous m'informez d'avolr assumó, 	la 

suita du «c'es du regrett-6 	 E.Swayne, 1a 

direction de l'Ambassade de Pórou prs le SaInt-Si-

ge en uualitó de Qhdrgó d'Affaires a.i. 

En vous remerciant pour cette 

couimunication, je vous prie, Monsieur le 

Charge; d'Affalres, d'agróer l'assurance de ma consi-

dration trs distinguóe. 

Monsieur 
Marlo >osa Pardo de Zela. 
ChargÓ d'Affalres de Pórou 
prs le Saint-SAge. 
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EMBAJADA DEL PERU ANTE LA SANTA SEDE 

 

 

ROMR, 26 dnWW4iLi4ot.4411 ,-. 

Amb"gada 8,. P. 1;,rzy 

Ap**M.skIPJ 

Wf,•szt, 	t f - f/A)7 

N12 5-0-7150.- 

 

 

Scnor EMbajador, 

Tergo eol honor des dirigirme 

Vuestra nweienci pars comunicsrle que, por 

sensiblm faliceimiento de1 Sr. Enrique Swayne, 

ssumo en la fehs. la direcci6n de esta Embajada 

cumo Encsrgsdo de l'egocios s.i. 

Tendr4, ss1:11c honra de poder 

continuar manteniendo con cl Despaoho dc Vuestra. 

Exoclancia, las excelentes relaoionms que sigim -- 

prr: han existido entre nu stras dos ,sioncs. 

Srvase somotar las seguridados 

de 	rns alta y distinguide oonsid ración, 

1 AR10 SOSA KRDO DE ZELA 

Excelentisimo Seftor 
Casimir Papc, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
dc Polonia anto la Banta Sedc, 
Roma.- 
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Re r. przy 

itimit«Isidej 

N. Źli-  /.! 

Wfigato todu 

L'Ambessade de :)ologne prb 

le 2aint-Sie prsente ses compli-

ents l'Ambassade dc Belgique 

pras le Sainł-Sie et a l'honneur 

de lut fałre savoir, que sa partici. 

pation aux frais d la couroune d&-

pos6e au nom du Gorps Tiplomatique 

h llenterrement de feu Monsieur 

Chargó dtArNires dc Prou, 

est de 1.200.-lire. 

Rome, le 7 Uice,..lbre 1931. 

idem do innych 
misji dyplomatycznych 

(niektóre powiadomiono 
telefonicznie). 
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LEGATION D' AUTRICHE 

PR1kS LE SA 'NT SI13GE 

Bp 1287/A 

 

N. 41 i2 
'Vviroszło drib,  cf::///,f/ 

Rome, le 27 Novembre 1951. 

.4iNsza.,~g~r,or~k 

Monsieur i'Ambasssdeur, 

Faisant suite A la conversation tel4honique ae Monsieur le 

Conseiller Borowski avec un mmlore de cette 1.4,tłon je me permets de 

yous transmettre ci.-joint la contribution ae la L4ation d'Autriche 

pres,  le Saint biege A la couronne pour le aefunt Monsieur Enrique 

Swayne, Charge d'Affaires au Perou. 

Veuillez agr4er, Monsieur l'Ambassadeur, l'expression de ma 

plus haute consideration. 

Allegtg 2.200 Lire 

IV tł  ć  

Son Excellence 

Monsieur Casimir Pep6e 

Ambassadeur Extrsordinalre et Pl4nipo łentleire ue Pologne prkle S.Sige 
Rome 
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r),[tiG (t f iS 	/11  

Rwe, le 7 Dócómbre 1951 

:1,onsleur le 

Je mTepresse de vous accu-
ser Kception de Yotre lettre du 27 
Novembre 1951, 	laquelle ótait join- 
te la swme de 2.200 llre titre de 
contrIbutlon dc la Lógation d'Autriche 
prys le Salnł-Sle N la. couronne pour 

• le dófunt Chareó d'Affalres du Pórou. 

Cette contributIon ntótant 
que de 1.200 llre, je retourne 

l'excódant, et je profite de llbo 
Sasłon pour Vous prier, Monsieur le 
lnlstre, d'aLróer lfassurance dc 

haułe conslderałłon. 
annexó,: 
1.000.-lire. 

Son Excellence 
le Baron Joseph B.KrIpp 
MinIstre d'Autriche 
prZ)s le Salnt-ge. 
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IM S' 

mei 

DI SUA SANTITA 

 

e.b., tma n. r. przyF. 

Ptolloy Apostolski,: 

N. 

Dal Vaticano, li  29 Novembre 1951 

Wert"11-0 dnia  9.i, ,57 
N. 259954. 

Monsieur l'Am.bassadeur, 

J'ai bien reęu la genereuse offrande que Votre Excellence, repon-

dant rappel du Souverain Pontife en faveur des sinistres.d'Italie, a bien vou - 

lu me charger de transmettre en son nom la Commission Pontificale d'Assis-

tance. 

Je tiens adresser Votre Excellence les remerciements du Saint 

Siege au nom de ces pauvres victimes, et vous assurer en m'eme temps que vo 

tre offrande a ete vivement appreciee et tres opportune. 

Veuillez agreer, Monsieur l'Ambassadeur, l'assurance de ma tres 

haute consideration. 

Son Excellence 
Monsieur CASIMIR PAPE 
Ambassadeur de Pologne 
pres le Saint-Siege 
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48 

le 21 Novembre 1951. 
No.417/9. 

Monsieur le Charge 

Jlai l'honneur dlaccuser reception de 

1a Note No.5-0- q/no en date du 15 de ce mois, par la-

quelle vous me faites savoir que vous avez assum, 

la G te de ce jour, la direction de l'Ambassade de Perou 

prs le Saint-Sł ge en qualite de Charge d'Affalres p.i. 

pian vous remerciant de cette i,mable com-

munication, je me felicite egalement de pouvoir reprend-

re avec vous les cordiales relations qui existent entre 

nos deux Missions, et je saisis bien volontiers cette 

occaslon.pour vous prier, Monsieur le Charge d'Affaires, 

d'agrer l'assurance de n consideration trbs distin-

guee. 

Mbrisieur 
Enrłque Swayne 
Charge d'Arfalres de ?órou 
pras le SaInt-defie. 

Archives References: A.44.417/8

Copyright: The Polish Institute and Sikorski Museum (London)

The Polish Institute and Sikorski Museum



t( 	 Ą9 

EMBAJADA CEL PERU ANTE LA SANTA SED 

•.k 	„,ł." 	' 

P. przy 

Apo6tolski4j 

N.  źłt 
Vroszło dnia 	j7 

Roma., 15 do octubra de 1951. 

Ng5-0,-Q/110.- 

Saflor izbajador

\\ 

 

Tango, e1 honor de dirigirme 

Vuestra 71zccelenola pars oomunicaria qua, 	pyr 

tir de hoy, he asuynido 1!« direocic5n de astm 77;rrl 

bajada on calidad da ':ncargedo do P4mocios m.i. 

Muy gtsrto m 	!:,,od^r conti 

nur manteniondo eon el Despoho 	Vuostrn 

osłancia :Las oordiałos ralaoion.os 	existon 

entre nuastras dos Misionas. 

«mee aolopt!T 1,5 segurida- 

des do mi m4e gte y dietinguida oonsidermoidn, 

.A Su Exooł wne:La. 
Oasimir Pap  s, 
3mbajador de Polonia anta ła. Banta Sedn, 
Roma. - 
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• No.417/8. 
Rom le 12 Novebre 1251. 

Monsit:ur 1 i .:bassadeur, 

Jlal lthonneur blaccuser .1-CeptiOn 

e la 	en IRte-du 7 coursnt, par laquelle 

Votre ''xcelience r.lyinformie d'avoir remiS le 4 ,.,ruin 

1951 au

' 

 So

u

v

a

erain Pontire les Lettr

r

es qui LfaccK-

ditent en .q 11. d'Ambsssadeur Extaordinaire  et 

Plónipołentiire. des- Philipines prhS le•Saint-

- Sibe. 

11 remerciant Votre 

cette 61.mebie cwzuunication, je me fćlicite 

lement de pouvoir entrer avec 7:11e en reLntiowl 

Wnt •officielies que personnelies Tui serviront, 

	

jen suis convaincu, 	raffermir les liens 

ti4 qui exlstent entre nos.  (,,.eux Pays.-

Veuillez a.grer, Monsieur 

	

ltssurRnce de 	tr's haute con idration. 

Son Excellence 
?fonsieur !fanueł  V. Moran' 
,i-nbEseCeur Uxtraordlnełre 
et r:13hipotu1tiaire des. .Fhiii'ppines 
Jr. le 
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fiml,,,sadoi, P,. F. przy 

y  Apostolf~' 

N. 
'Fos- 

LL p / 6P 
EMBASSY OF THE PHILIPPINES 

HOLY SEE 

November 7, 1951 

Excellency: 

I have the honour to inform Your Excellency 

that on the fourth of June this year I presented 

to his Holiness, Pope Pius XII, the ietters 

accrediting me as Ambassador Extraordinary and 

Plenipotentiary of the itepublic of the Philippines 

in the Holy See. 

1/am happy to have been thus privileged to 

kenter into official and personał  relations with 
i 

you, and I welcome the opportunity thus afforded 

me of helping to maintain the bonds of friendship 

which so happily unite our two countries. 

I avail myself of this opportunity to convey 

to Your Excellency the assurances of my highest 

consideration. 

Ambassador of the Philippines 

His Excellency 

Casimiro PalAe 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of Poland 

Rome 
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L"Irnbassade de Pologne pras le Saint-Sige 

a l'honneur dfaccuser róceptIon 	la Lógation de 

l'Inde pr as le `wint-SAge de sa Nate Verbale No: 
MT-977/51 en date du 4 courant, par laquelle elle 

veut bien 1 I faire savoir que 	excellence non- 
s 	N.Raghavan, Envoyó rxtraordinaire et 

Plónipotentiaire de l'Inde prs le Saint-S1Age ótant 

parti en congó, la directlon de la Lógation n ótó 

assumóe par M.J.S.Mehta, Premier Secrótaire, en 

qualitó de Chargó d'Affaires par intrim. 

n remerciant la Lógation de l'Inde pour 
cette almable communication, (ont bonne noto a ótó 

prise, l'Ambassade de Pologne saisłt lloccasion pour 
lul renouveler ltassurance de sa trs haute considó-

ration. 

rome, le 10 Nove„,bre 

L'XI.ATION DS LlINDE 
PRES U, SAINT-SIZGE., 
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1 

LR 1,411, 11* 

I., 	kata 	/. J7 

No:' EST-9 	/51.  

,Ambosada I. P.  przy 

Ap4,4taitsidi4 

le ega-uion of India by the Holy See pr entr) 

their compliments to the Embassy of Poland by the \''/\ 

Holy See and have the honour to state that Mis Excelle oy / 

Mr. N. Raghavan, Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary of India to the Holy See, has left 

lor India on the 3rd November, 1951, on leave. His 

Excellency the Minister is due to return to his post 

in February, 1952. Mr.J.S.Mehta, First Secretary, 

has been appointed Charg d'Affaires ad interim durin 

the absence of the Minister. 

The legation of India avail themselves of 

this opportunity to express to the Embassy of Poland 

by the Holy See the assurances of their highest 

consideration. 

Bercie, the 4th November, 1951. 

The Embassy of Poland by the Holy See, 

Vatioa n.  

Archives References: A.44.417/8

Copyright: The Polish Institute and Sikorski Museum (London)

The Polish Institute and Sikorski Museum



18 - 	 2(1 

No.417/ 6  

LfAmbassade de Pologne prhs le Saint-Sige 

a lfhonneur dfaccuser rception la LógatIon 

de la Rópublique de lfIndonsle prs le Saint- 

1.ge de la publicatIon intitule:"Il Pantja-

Slł , Filosofia-bose delio Stato Indonesiano", 

et la remercie de lut avolr co=iunlque cet lnt6-

resant ouvrabe. 

LfAmbrIssade de Polone salsit lfoccaslon pour 

renouveler ax la Lód 	de lfindonsie lfassu- 

rance de sa trs haute considóration. 

Rome, le 10 Novelibre 1951. 

LEGATION D2 LfINDON:SłE 
DRES 1.,2 SAINT-31En. 
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	 11,1,04.14 	gr 

EMB JADA DE COLOMBIA 

ANTE LA SANTA SEDE 

Excelencia: 

,ilkmbasgdla R. P.  przy 

Stolky arf k. 

N.  irourAm5,„ 

e'ubre de 951. 

'N, e milsoi, 

Ro 

Acaba de ocurrir en mi pas t=sitoria c 
sis Presidencial originada por quebrantos de salud d°1 
Presidente Titular, Excelentisimo Sefor Doctor Laurea o 
G6mez, a quien desde la tarde del 5 de los corrientes 
reemplaza en la Primera Magistratura el Designado 
titucional doctor Roberto Urdaneta Arbel4ez. Con este - 
motivo el. Presidente Titular y el Designado han creido 
indispensable que ocupe yo el Ministerio de Gobierno, 
puesto para el cual acabo de ser nombrado. En consecuen 
cia, con profunda pena debo dejar a Roma en el t4rmino 
de breves dias, lo que participo a Vuestra Excelencia y 
por su digno conducto a los colegas del Cuerpo Diplom4-
tico, de todos los cuales conservar6 imperecedero recuer 
do y cordiales sentimientos de gratitud por las finas a-
tenciones de que me hicieron objeto durante mi permanen-
cia al frente de esta Misi6n. 

Particularmente quiero hacer 'legar a Vuestra 
Excelencia en esta oportunidad el testimonio de mi m4s al 
ta consideración y aprecio7 

4r- 

A S. E. M. Casimir Papee 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario de Polonia 
ante la Sańta Sede 
L. 	 C. 
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Rome, le 9 govembre l9-1. 

nrnsieur l'Ambassadeur, 

J'al lthonneur de falre sa- 
voir Votre Excellence, que notce Co1.1- 
gue, itAmbassadeur de Colombie mtinforme, 
que nomen •Ministre d"Etat de son pays, ił  
dolt quitter Rome incessar:iment. 

Dans l'impossibilit de 
Hrcre personnellement conge de ses Col- 
lbues du Corps Piplomatique, Monsleur 
Anrade me chare de leur faire parvenlr 
llexpression de sa 6ratitude pour les 
preuves de blenveillance 	lui furent 
tmoign6es psr eux au cours de sa misslon 
ainsi - Que ses voe0otles.meilleurs. 

m'acquittant hien volon- 
tiers de cette mission, je saisis l'occa- 
sion de vous prier, Monsleur l'Ambassa- 
deur, dea&rer llassurance de ma trs hau- 
te consideration. 	. 

;on 'xcellence 
ronsieur =/.T."alshe 
mba scleur deIrlande 

Otrzymuj5,: 
Ambasadorowie Irlandil,Wenezuell,noch,Brazylii,Ekwadoru,Francji,Belgii, 

Rep.Dominikanskiej,Haiti,Argentyny.Pilipin 
Posłowie: S.Marino,Litwy.Zak.Maltaskiego,Holandli,Nikaragui,Costa-Rica, 

Austrii,Urugwaju,Monaco, ixdii,Libanu, Indonezji, Liberii 
Chargćs d'Affaires:Chili,Hiszpanil,Peru,Kuby,PortuEalli,W.Prytanli, 

Egiptu,Salvadoru,Finledli, Chin. 

( 

Archives References: A.44.417/8

Copyright: The Polish Institute and Sikorski Museum (London)

The Polish Institute and Sikorski Museum



No.417/ 5. 
Rome, le 9 'overnbre 1951. 

Yo sleur 1,  iliass;,deur„ 

hien re.(;u. 1a lettre du 7 cdu.rant, 
par 1 quelłe Votre Excellence me fait savoir sa nami-
nation su as te de Inistre d'Etat alnsi que sou 
part prochain et me chgrge dlexprimer h nos Cołnues 
du Corps Dipłomatiquel łnssurance de se gr tł tude 
pour ł eattitude bienveillante 	luł  ont Vbolgnć,  
au cours de sfa  mission. 

'rous en expr1mint Votre excellence 
mes plus vives rlicitatlons h. l'occasion de ła char-
ge si 1.►,,Iportante et si honorable dont T11e vient 
ol@tre investle. -insi que le non moins vif reeret 
que me cause Son part, je tiens Lul faire savoir 
que je ne manquerai_ pas de ffitacquitter sens d lai de 
1 missłon qu'Elłe veut hien me conner. 

Veuillez a4.6er, ViOnSteur l'Ambassa- 
deur, 1,assurance de 	tras balite considrałlon. 

Son xceilence 
"onsleur Luls 1.6nazlo J/Idrade 
„labsadeur '.xtmordinalre 
et "16rlipotentłaire de Colombie 
pr le Saint-Si6e 
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EMBAJADA DE CHILE 

ANTE LA SANTA SEDE 

14,16 1,0-1/g 

Rome, le 12 Novembre 1951. 

Excellence, 

J'ai l'honneur d'accuser riception de 

lettre en dute du 9 courant par laquelle Votre Excellence 

a hien voulu me transmettre lec cordiales manifestations 

d'amitli d.e Son Excellence Monsieur Andrade, Ambassadeur 

de Colombie pres le Saint-Siege, lequel ayant iti nommi 

Ministre d'Etat de son pays doit quitter Rome incessam 

ment et se trouve dans l'impossibilitg de prendre concg 

,personnellement de ses collegues. 

Je m'empresse d'adresser Votre Excellence 

mes remerciments de son amabilitg et je saisis vołontiers 

cette occasion pour La prier d'agrger la nouvelle assurance 

de ma tres haute considiration. 
A 	k- 

,---__—_—__ 
Charge d'Affaires du Chili 
pres le Saint-Slege 

Son Excellence 

Monsieur Casimir Papie 

Ambassadeur de Pologne pras le wint-Slege 
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LEGATION DE CHINE 

PRES LE SAINT-SIEGE 

i Ć  'L 7 /S ( 

Rome,le 	Novembre 195T. 

l'Ambassadeur, 

/ł  
J'ai l'honneur d'accuser race tio 	e 143( 

lettre du 9 courant,par. lakuel.le Votre Excellence 

a bien voulu me faire savoir que Mr.l'Ambassadeur 

de Colombie,ayant 	nomrA Ministre d'Etat de son 

pays,doit quitter Rome incessament et qu'ii ne peut 

prendre personneilement con66 de ses Collk;us du 

Corps Diplomatique. 

En priant Votre Excellence de bien vouloir 

faire parvenir Sen Excellence M.Andrede mes vifs 

remerciements pour son aimable pen$e et mes sić res 

souhaits pour les succs,de son nouveau poste. 

Veuillez at;rer,Monsieur l'Lkmbassadeur,avec 

mes remerciements anticips,l'exoression de mes sen-

timents trs ćlAvous. 

yi 	 Casimir 

Ambassadeur de Polo,jne prs,le Saint-SikJe, 

.R O M E 
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11.14 	Pat 
Rome, le 14 novembre 1951 

EMBAJADA DE ESPANA 

CERCA DE LA SANT,A SEDE 

San Excellence 
Monsieur Casimir Papóe 

Ambassadeur de Pologne prhs le Saint-Sihge 

° 
Monsieur l'Ambassadeur, 

J'ai l'honneur d'accuser r(ception 	Votre Excellence de la lettre 

du 9 courant, par laquelle Vous me communiquez que l'Ambassadeur de Co- 

lombie a quittó.Rome, et des aimables phrases qu'il a eu pour ses Collhgues 

du Corps Diplomatique. Je n'ai pas manquó de le faire savoir v S.E.M. 

Fernando 	Castiella, notre nouveau Ambassadeur. 

.gin Vous remerciant de Votre attention, je Vous Arie d'agróer, 

onsieur l'Ambassadeur, l'assurance de ma considóration la plus haute. 

k 
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EMBAJADA DE LA REPBLICA DOMINICANA 

D142/399/51 	 ANTE LA SANTA SEDE 

RoMa, i,5 de-nviembre 1951. 

Sehor Embajador: 

Tengo a honra avisar a 1:1,1es 
celencia el recibo de su atent Sisq eia 
de fecha 9 del corriente, por medio de 
la cual se sirve trasmitirme amablemen-
te los saludos de despedida de nuestro 
colega el Embajador de Colombia, Dr. Luis 
Ignacio Andrade, quin debere ausentarse 
muy pronto por haber sido nombrado Minie-
tro de Gobierno de su pale y no tendra 
tiempo de despedirse personalmente de 
sus colegas. 

Al expresar a Vuestra Excelencia 
mi agradecimiento por su gentileza, apro-
vecho la oportunidad para reiterar al 
Sehor Embajador las seguridades de mi 
mes alta consideración. 

A Su Excelencia. 
el Sehor Casimir Papee 
Embajador de Polonia ante la Santa Sede 
Roma. 
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LE:GATIONDELITHUANIE 
	 Rome, le 12 Novembre 1951. 

PRES LE SAINT-SIEGE 

iuonsieur l'Ambassadeur, 

J'ai l'honneur d'accuser reception de 	
3 	(9 

la lettre de Votre Excellence annon9ant le depart 

de 1"Ambassadeur de Colombie, avec les regrets 

qu'il 4rouve de ne pouvoir faire les visites de 

conge h ses collegues et les voeux qu'il mycie 

par l'aimable intermediaire de Votre Excellence. 

Je rernercie bien vivement Votre Excel—

lence de sa tres airaable communieation et je saisis 

l'accasion pour vous prier, Monsieur l'Ambassadeur, 

d'agr6er l'assurance de ma tres haute considration. 

San Excellence 

M. Casimir Papie, 

Ambassadeur Extraordinaire et 

Pl6nipotentialre de Pologne pres 

le Saint—Siege. 
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LE G_A.rrioN DE LiBźn.x.A. 

DRES LE SAINT rSEGE 

N9 56/DR/'51 
Rome, le 16 Novembre 1951 

Excellence, 

J'ai l'honneur de faire savoir 

Votre Excellence, que j'ai bien reęu la com-

munication dat6e du 9 courant, m'informant que 

Son Excellence l'Ambassadeur de Colombie, nomme 

Ministre d'Etat, a du quitter Rome. 

Je remercie Son Excellence l'Ambassadeur 

des aimables expressions, et je me permets de for-

muler mes bien sinceres flicitations et meilleurs 

voeux pour la nouvelle mission de Son Excellence 

le Ministre d'Etat de Colombie. 

Je Arie Votre Excellence d'agrer l'assu-

rance de mes sentiments tres distingues.. 

. Carlo Sommaruga 
nvoye Extraordiw re et 

Ministre Plenipo antiaire 
pres le Saint-S/iege 

S.E. 
Monsieur Casimir Papee 
Ambassadeur de Pologne 
pres le Saint-Siege 
Viaie Trastevere, 222 
ROME  
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FC/TV 

dcd- 	 Rome, le 16 Novembre 1951 

Monsieur l'Ambassadeur, 

J'ei l'hormeur d'accuser rception de la lettre par 

laquelle Votre .ixcellence a bien voulu m'informer du prochain 

dpart de notre coli gue de Columbie. 

Je lui.en exprime mes vif8 remerciements et La prie 

d'agr6er i'assurance renouvel6e de ma trs haute consi— 

dration 	Ma G64  e. C~A:A: 

L'Ambassadeur de France, 

Son Excellence 
Monsieur Casimir PAPEE 
Amtiassadeur de Pologne 

prs le 
Rome 
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E MBAJADA DE L ECUADOR 
	

Roma, 16 de Noviembre de 1951. 
ANTE LA SANTA SEDE 

Sefior Embajador: 

Tango la honra de avisar a Vuestra Excelencia re-

ciba de su atenta nota da 9 del mes en curso, me. diante la 

cual se sirve comunicarma que ha recibido el encargo dal Ecmc. 

Embajador de Coloir.bia de manifestar a sus Colegas del Cuerpo 

DiplorrAtico sus sentimientos de gratitud, no pudiendo hacerlo 

1 personalmente debido al apresu=lento de su viaje. 

Al agradecer, muy cwaplidamente, a Vuestra Exce-

Tencie por su atenta comunicación, aprovecho la oportunidad 

para reiterarle las seguridades de mi consideración ms alta 

y distinguida. 

Al Excelentisimo Seńor 

Casimir Pape, 

Embajador de Polonia, Decano del Cuerp 

anta la Santa Sede. 

R oma. 

Diplombico 
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EMBAJADA DEL PERU ANTE LA SANTA SEDE 

r 	
„ 

N(15-0-V118.- 	 ap:tim, 16 cl, : noviembre (5.(5 1951. 

Sfor Embajador, 

Tngo c1 honor dc avisar rocibo 	r 

m Vuestrs Exco:lencla do su atonta Nota. por 1a 

cusl sn ha servido trasmitirme c1 oncsrgo dcl Dr. 

Andrado,. Embajador dn Colombis, participmndo su 

regres° a Bogot4 dond hm ciao nombrmdo Ministro 

do Estado. 

Agrsdozeo a Vuestrm T&'.xc;:bmcim 

su comunicaci6n y le ruogo, si -ftiora oosible, ma 

nifstar a1 Embajador Andrmde 1as sinceras foli-

eitmcioncs dr ests Embajmda por c1 alto cargo 

guc ha recibido. 

S:frvaam Vunstrs Exceloncia acop-,  

tar las seguridadc do mi m4s altm y distinguida 

consideración. 

Al -%'-lentfsimo Saflor 

Casimir Papie, 
Bmbajador do Polonia anto la Santa Sodo, 

R o m a .- 
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LEGATION DE L' ORDRE SOUVERAIN 
ET M I LITAI RE DE MA LTE 

PRES LE SAINT SIEGE 

Rome, le 17 Novembre 1951. 

Monsieur l'Ambassadeur, 

J'ai l'honneur d'accuser rception 

de la lettre du 9 courant par laquelle Votre 

Excellence a bien voulu m'informer que notre 

Collgue,1'Ambassadeur de Colombie, quittera 

prochainement Rome par suite de sa nomination 

au rang de Ministre d'Etat de son pays. 

Tout en Vous remerciant de cette 

aimable communication, je prie Votre Excellen-

-ć; de hien vouloir se rendre l'interprte de 
mes meilleurs voeux auprs de Monsieur Andrade, 

pour la nouve1le mission qui łui est confiee. 
Veuillez agr4er, Monsieur l'Ambas- 

sWiaq es assurances de ma tres haute consi-

d6ration. 

Son Excellence 
Monsieur Casimir Papee 
Ambassadeur Extraord. et Pl4nip. 
de Pologne pr's le Saint-Sige 
Viale Trastevere 222 
Rome  
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ittigLmis 
"Le Font'a:nelle" Careggi 

Florence, 3 Decembre '5] 
LEGAZIONE DELLA  REpueeLICA 

DI SAN MARINO 

PRESSO LA SANTA SWE 

Monsieur l'Ambassadeur, 

En rentrant en Italie je trouve 
la communication de Votre Excellence du 9 

Novembre 1951, qui me transmet les aimables 

expressions de cong e les voeux que Monsieur 

l'Ambassadeur de Colombie a eu la courteisie 

de me faire parvenir a la fin de sa mission 

prs la Saint Sióge. 

En remerciant, je formule mes 

meilleurs voeux pour le plus complet suęcs 
de la haute charge de 	 d'Etat, qui 

a ót6 confiee a Monsieur Andrade. 

Bien reconnaissant pour la susdi-

te communication, je saisi9 l'occasion pour. 

Vous prier,Monsieur l'Ambassadeur, de bien 

vouloir agreer l'assurance de ma haute con-

sideration 

A Son Excellence 
Casimir Papśe 
Ambassandeur de Pologne 
prs la Saint Siege 
Viale Trastevere 222 Roma 

J 
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EMBAIXADA DE PORTUGAL 

JUNTO DA SANTA SE 

Rome, le 15 dócembre 1951 

Monsieur l'Ambassadeur, 

J'ai l'honneur de remercier vivement 

Votre Excellence la lettre qu'Elle a bien voulu m'en—

voyer en communiquant que S.E. 1"Ambassadeur de Colombie 

a ótó nom Ministre d'Etat de son Pays et doit quitter 

Rome. 

En regrettant sincórement le dópart 

d'un Ambassadeur si distingue, je prie Votre Excellence 

de bien vouloir Lui trasmettre 	si cela ótait possible —

mes sentiments de reconnaissance pour les preuves de bien—

veillance qu'il m'a aimablement temoignó et les voeux 

les plus sincres pour sa tache nouvelle. 

J'ai communiquó immódiatament le fait 

Monsieur l'Ambassadeur, Dr. Josó Vosolini, qui se trou—

vait au Portugal. 

Je prie Votre Excellence d'agróer avec 

mes hommages l'assurance de ma plus haute considóration. 

Son Excellence 
M. Casimir Papee 
Ambassadeur de Pologne prs le Saint—SAge 
R 0 M E  
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EMBAJADA DE BOLIVIA 
ANTE LA SANTA SEDE 

No. PC. III- 

/7/ 
Roma, 9 clę  

WCSZ  -k) dnia  73 -f? 

41414,Li noś  
Octubre de 1951 

)..bada 

Seffor Embajador: 

ConcluT.da la misión que me encomendara 

el Gobierno de Boliwia ante la Santa Sede, 

lievo muy eratos recuerdos de las relaciones 

tan cordiales, con que Vuestra Excelencia se 

ha servido honrarme. Gracias a eiias, he 

podido apreciar el alto walor intelectual, 

exquisito tino diplometico y los nobles 

sentimientos que animan a Vuestra Excelencia. 

Rue6o a Vuestra Exceiencia, disponer de 

mi donde sea que me encuentre y aceptar las 

expresiones, de mi mas alta y muy distinguida 

consideraci6n. 

Al Excmo. 	Casimir Papee 

Embajador Extraordinario y Pienipotenciario de Polonia 

ante la Sante. Sede 
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EMBAJADA DEL PERU ANTE LA SANTA SEDE 

Roma, 10 de setiembre de 1951. 

N95-0-q/64.- 

Seftor Embajador, 

Tango el honor de comunioar a Vues 

tra Excelencia que, debido ai sensible falleoimien 

to de Su Excelencia el Doctor Felipe S. Portocarrero, 

Embajador dal Perd anto la Santa Secie, y en ausencia 

dal Consejero Sr. Enrique Swayne; he asumido la di- 

recci6n de esta %bajada en calidad do Encargado de 

Negocios ad-interim. 

Aprovecho la oportunidad para rei - 

torar a Vuestra Excelencia las seguridades de mi m4s 

alta y dietinguida considerani6n, 

Al Excelentisimo Saflor 
Casimir Pap6e, 
Embajador de Polonia anto la Santa Sodo, 
Roma.- 

P 
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Roffie. łe 	-.;3e•ptembre 1951. 

Monsieur le Unar&'-dfAffires, 

Par Noto No.t3-0-j64 cn d -te du 10 

cournt sous aVeZ hien voułu :sous faire 

que .r)rs ie dóeNs du reArett Ainbssadeur, 

onsieur velłpe S.Portocarrero et ery. Vs.bsence du 

Conseiller 	7,;nr1que Swmine, vous avez RssumES. 18 

.gmnee de l'Ambe.ssede de Krou prbs le Saint-SJAge 

g 	tAs J7 	intrimen ctuniit 	Char 	'Y 	

t 	

. 

r. 	 ert 	te ?A 2ablevous r 	ind 	• 

communiw.tion, dont boni note a ,̀Aó prise, je vous 

prle, Monsleur ie chs.rg d'AMAres, diagrer łtas-

sumnce de ma consid6r&tion ła plus distingue 

etwrg d" £ 	p.i. 

onsieur 
braio :tost: i ardo de Zels 

atffgJires de Pórou 
pi s le 
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17/;52  

Rzym, dnia 16 kwietnia 1951. 

Nr.417/2. 
2 za/. 

Do 
Ministerstwa Spraw Zagranicznych 

w Londynie. 

Przesyłam przy niniejszym do wiadomości odpis 
mej wymiany listo; z Charge d'Affaires Indii przy Stolicy' 
Apostolskiej a to w zw4.zku z ustępem 2 raportu p.Radcy 
Frylinga z dnia 24 marca b. r. o zmarłym niedawno Pośle 
Indii przy 'Natykanie, ktbrego odpis bezpo ednio mi ha-
des/a/. 

(-) 	Pape 
.Ambasador R. P. przy 
tolicy Apostolskiej. 

Odpis otrzymuje: 

P.Racl,ca J.Fryling w Calcucie 
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Ambasada 

Wiley Aposłolsk,'Q 

N. 

LEGATION OF INDIA 

BY THE HOLY SEE 

30th March, 1951 

Excellency, 

I have the honour to. inform Your Excellency 

consequent on the regrettable demise of His 

xcellency Mr. D.B. Desai, I have on instructions 

my Government taken over the duties of Charge 

ffaires ad interim at this Legation, from the 

22nd March, 1951. 

V 

e. 

d 

k 

'\( 
I take this opportunity to thank Your Excel-

lency for the cordiality extended so far by your 

Legation and to assure that it would be my constant 

endeayour to continue and to promote the friendly 

relations that have always existed between our res-

/I  pective Missions. 

Excellency, with assurances of my highest 

consideration and personał  regards, 

(A.C.N. Nambiar.) 

H.E. Mr. Casimir Pap6e, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotent- 
jary of Poland to the Holy See, 
Viale Trastevere 222,.  
Rome 
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A .114, 14 o /2 
Rome, le 6 avril 1951. 

Nr.417/2. 

Monsieur le Chargó d'Affaires, 

j'ał  l'honneur d'accuser róception de la 

Note en dato du 30 mars, par laquelle vous mtinformez 

d'avoir assumó la direction, en qualitó de Chargó d'Af-

raires ad interim, de la. LógatIon de l'Inde prhs le 

Saint-SlAge, vacante par la suito du d6As de son re-

grettó titulaire,Son excellence Monsieur 

Je vous rernercie vivement de cette aimabłe 

communication et tiens a vous assurer que je seraf 

reux de continuer avec vous les relations amicales qui 

existent entre nos deux missions. 

Veuillez agróer, Monsieur le Chargó d'Af-

faires, lfassurance de ma considóration trhs distinguóe. 

Monsieur A.C.N.Nambiar 
Chargó d'Affaires a.i.de la Lógation 
de l'Inde prhs le wint-Sihge 
Berno, Brunnadernrain,15 
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le 28 F4vrier 1951 

, 	. 

9Awił  w"' 

LE GArioN-  DE 1,113E12.I 

SAINT - S ł  GE 

Ambasaila R. 

Stolicy  Apostoislii.,j 

N. 
Monsi 

ostrkło &da  4a.77 
ur l'Ambassedeur, 

  

  

l'honneur de porter a la connaissa c 

de Votre Excellence que j'ai remis aujburd'hui 

Sa 'Saintete le Pape Pie XII le Lettres qui m'ac 

ditent 	 en qual.ite d'EnvoTe Extraordi-

naire et Ministre PlAlipotentiaire de la Rpublique 

de Liberia. 

Je me f1icite de cette circonstance qui me 

nermettrn d'Pntrer en r-Dports offIciels et person- 

nels rvec Votre 	 et de continuer n.insi les 

frucLueuses relatiors nu i ant, towolIrs uni nos deux 

mi;:sions. 

Je saisi cette occasion pour prsenter a Vo-

tre Excellence les assurances de 'ma trs Imute con-

sidration. 

Ci 

S.E. M. Casimir PAPEE 
AmbPssadeur Extraordinaire et PlĄnir)otortiaire 
de x. ogne prs le S'aint-Sige 

R O  M E 
• •••••••••••••••••••. 
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R itifd (.4 
Rome, le 1 mars 1951. 

Nr. 417 /1. 

Monsieur le Ministre, 

Jtai lthonneur d'accuser róceotion 

de la Note en date du 28 fóvrier par laquelle 

Votre Excellence a bien voulu me faire savoir 

qu'Elle avait remis au Souverain. Pontife les 

Lettres qui Leaccróditent en qualitó d'Envoyó 

Sxtraordinaire et de Ministre Plónipotentialre 

de la epubli que de Libória prs le Saint-Si'ege. 

En remerciant Votre Excellence de 

cette nimable communication, je me fólicite ógale-

ment de pouvoir continuer avec Elle les excellen-

tes relations qui ont toujours existó entre nos 

deux Missions. 

Veuillez agróer, Monsieur le Minis7  

tre, l'assurance de ma haute considóration. 

Son Excellence 
M. le Dr Carlo Somma ruga 
Envoyó Exłraordinaire et Ministre Plónipotentialre 
de la Rópublique de Liberia prys le Saint-Sige 

ROME 
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